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Як відомо, найпоширенішою слідчою дією у кримінальних
провадженнях де фігурують іноземні громадяни – є допит. На тактику
допиту іноземця значний вплив має його правовий статус, культура
(етнічний вплив), релігійні особливості тощо. Готуючись до проведення
допиту іноземця, слідчий повинен ретельно підгодовуватися. Слід звернути
увагу на обставини та мету його прибуття в Україну, термін перебування;
наявності у нього спеціальних знань, можливості спілкування українською
чи російською мовами; обставин, за яких іноземець став учасником
кримінально-процесуальних відносин,  особливостей сприйняття іноземцем
самого злочину, що розслідується. Це дасть змогу слідчому правильно й
вичерпно визначити предмет допиту, а потім - зміст та логічну
послідовність питань, які будуть ставитися допитуваному. Роботу щодо
визначення кола питань, котрі підлягають встановленню під час допиту
іноземця, потрібно проводити особливо ретельно, як правило, повторний
допит іноземця часто організаційно ускладнений або й не можливий у
зв’язку з тим, що іноземець в короткий термін може виїхати за межі
України.

Визначаючи коло питань, на які буде запропоновано відповісти
іноземцю, краще уникати постановки питань щодо його політичних
переконань або національних почуттів. Такі питання можуть перетворити
допит або іншу слідчу дію на дискусію про політику, ідеологію або
національні відносини. Проте, в окремих випадках знання слідчим
особистої позиції допитуваних із зазначених проблемних питань може мати
значення для встановлення психологічного контакту з особою. І тому
з’ясування таких обставин можна віднести до підготовки слідчого до
допиту. Це можна здійснити шляхом попереднього допиту інших осіб, які
знають іноземця, вивчення документів та інших матеріалів кримінального
провадження. Доречним буде звернення за допомогою до оперативних
працівників, які можуть надати слідчому корисну інформацію, що
отримана від оперативних джерел [1, с. 110].

Також слідчому слід мати хоча б загальні знання щодо країни, де
мешкає іноземець, або громадянином якої він є, національних традицій,
населення, наявності міжнаціональної ворожнечі на батьківщині іноземця
тощо. Слід обмірковувати не тільки зміст питань, але й форму їх
постановки. Питання, звернені до іноземця, повинні бути виключно
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конкретними й тактовними. Також треба звернути увагу на лексику й
стиль мовлення при формулюванні питань.

Для підвищення ефективності підготовки слідчого до проведення
слідчих дій за участю іноземців, можна залучати спеціалістів, до того ж
фах спеціалістів може бути не пов’язаним з предметом допиту. Наприклад,
викладачі навчальних закладів, де навчаються іноземці, особи, що були за
кордоном у тій місцевості або державі, звідки походить іноземець, фахівці
в сфері іноземних культур та традицій, особи, яким можуть бути відомі
дані щодо обставин життя іноземця та формування його правосвідомості,
шляху прибуття в Україну та інше. Питання підбору перекладачів
рекомендується вирішувати шляхом пошуку останніх через можливості
підрозділів СБУ Державної міграційної служби, Інтерполу. Це також
можуть бути вищі навчальні заклади, де навчаються іноземці, туристичні
агенції, авіаційні й морські компанії, торгівельно-промислові палати,
іноземні діаспори в Україні, МЗС України.

В практиці мають місце непоодинокі випадки завідомо неправдивих
перекладів, які перекручують обставини справи і ускладнюють процес
розслідування, що може робитися на прохання родичів чи друзів іноземця,
представників іноземної держави з метою приховати певні факти або
обставини, що їх компрометують, або з метою введення в оману слідчого.
Іноді самі іноземці заявляють клопотання, щодо виклику лише певних осіб
у якості перекладачів. Треба виважено підходити до питання розв’язання
таких клопотань, та перед прийняттям відповідного процесуального
рішення з’ясувати причини та потребу запрошення саме таких осіб,
перевірити їх незацікавленість у справі і тоді лише вирішувати питання
позитивно. Не існує заперечень і щодо участі в слідчій дії двох
перекладачів - підібраного слідчим, та запрошеного допитуваним. А окремі
криміналісти навіть рекомендують використовувати такий тактичний
прийом при роботі з іноземцями [1, с 129]. Насамперед це стосується тих
випадків, коли переклад здійснюється із складних, рідкісних мов і сам
перекладач погано володіє однією з мов, що використовуються під час
допиту. Наприклад, запрошений до участі у справі перекладач є афганцем
за походженням і добре володіє своєю рідною мовою, а українською мовою
і юридичною термінологією володіє погано і тому йому складно
перекладати. У якості другого перекладача доцільно залучити особу, що
освічена у юриспруденції, вільно володіє українською мовою і може
розуміти афганську мову.

Крім того, слідчому при підшуканні перекладача особливу увагу слід
звернути на встановлення існування можливих особливостей мовлення
іноземців-учасників слідчої (розшукової) дії, та перекладача, наявність
діалектів (різновидів) окремих іноземних мов.

З метою уникнення можливої втрати доказового значення інформації,
отриманої під час проведення вербальних слідчих дій з іноземцями, за
можливості доцільно використовувати відеозапис. Здійснення фіксації
слідчих дій за участю іноземців за допомогою відеозапису дає змогу в разі
потреби перевірити точність перекладу як питань, так і відповідей,
адекватність поведінки допитуваного, а також відвести “закиди”
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допитуваних іноземців під час судового розгляду, що “я не так зрозумів”, “я
не так казав”.

Своєрідні особливості також має тактика проведення впізнання при
роботі з іноземцями. Вирази й терміни допитуваного, за допомогою яких
він описує ознаки об’єктів, можуть відрізнятися своєрідністю, що пов’язано
з особливостями особи іноземця, його сприйняттям навколишнього
оточення й мовним бар’єром. Відповідно до загального правила, слідчий не
може “стилізувати” ці пояснення й пристосовувати їх до криміналістичної
термінології. Показання викладаються в протоколі допиту так, як їх
сформулював допитуваний. Однак, не можна задовольнятися одержанням
від іноземця описів, які не дають чіткого, конкретного й певного подання
відомостей про об’єкт упізнання. Зберігаючи своєрідні вирази й пояснення
іноземця в протоколі допиту, слідчий шляхом постановки уточнюючих і
конкретизуючих питань, повинен домогтися щоб допитуваний доповнив ці
визначення описом конкретних прикмет людини або особливостей об’єкта,
що упізнається.

Часто іноземці й навіть ті, які добре запам’ятали прикмети людини,
яка ними спостерігалася, не можуть описати її зовнішність. З одного боку,
це пояснюється тим, що для будь-якої людини, що не має таких навичок,
опис зовнішності іншої особи - завдання психологічно дуже важке, навіть
складніше за саме впізнання. З іншого боку, це пояснюється певними
труднощами спілкування іноземця зі слідчим у наслідок природного
хвилювання під час допиту, а також незнання або поганого знання ним
мови судочинства. Тому може виникнути ситуація, за якої іноземець
стверджує, що може впізнати людину, яку спостерігав раніше, але назвати
докладно її прикмети не в змозі. Крім того, зазначені труднощі можуть бути
обумовлені особливостями психології сприйняття іноземцями осіб.
Наприклад вихідці з Африки або Далекого Сходу краще запам’ятовують
своїх земляків, європейці для них усі на одне обличчя, так само як і для
європейців зазначені іноземці.

Обмежуватися фіксацією в протоколі допиту тільки цієї заяви не
можна. Необхідно з’ясувати, на чому ґрунтується така впевненість
допитуваного. Можливо, він дійсно має гарну зорову пам’ять, але зовсім не
вміє описувати побачене. Однак і в цьому випадку треба зробити все
можливе, щоб максимально деталізувати показання в частині опису
прикмет особи, яку впізнають. Це підсилить доказове значення результатів
проведеного впізнання. І, навпаки, коли з попереднього допиту не
зрозуміло, з яких причин допитуваний не назвав прикмети особи, що
підлягає впізнанню, або заявив, що не розгледів прикмети, а згодом
впізнав пред’явленого, цінність такого впізнання помітно знижується.

Важливою умовою вірогідності впізнання є вимога, щоб особи й
предмети, серед яких буде перебувати об’єкт, що упізнається, не були
раніше знайомі особі, яка впізнає. Ця вимога особливо актуальна для справ
за участю іноземців, оскільки відшукання осіб (іноземців), які змогли б
взяти участь у цій слідчій дії, завжди пов’язано зі значними труднощами
організаційного характеру. Проте, дотримання зазначеного положення
обов’язкове за будь-якого можливого варіанту впізнання: 1) коли іноземцеві
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пред’являється група іноземців; 2) коли українському громадянину
пред’являється група іноземців; 3) коли іноземцеві пред’являється група
українських громадян.

Неприпустима участь у впізнанні в якості осіб, які упізнаються, й осіб,
котрі впізнають, осіб, які вчаться в одному навчальному закладі, працюють
в одній установі, входять до складу однієї групи іноземних туристів, є
членами одного земляцтва іноземних громадян тощо.

Запрошувати для участі в слідчій дії статистів треба дуже чемно, з
особливим тактом. Варто враховувати, що іноземцю, зазвичай, не відомі
порядок і особливості кримінального провадження на території України,
йому можуть бути незрозумілими мета й характер слідчої дії, для участі в
якій його запрошують. Тому завдання, зміст, форма проведення
майбутнього впізнання, повна його відповідність вимогам українського
закону, а також необхідність його проведення по конкретній справі
іноземцеві треба роз’ясняти особливо докладно. Якщо передбачається, що в
процесі впізнання буде застосовуватися фотографування або відеозйомка,
як засоби фіксації його ходу й результатів, про це потрібно, обов’язково,
попередити іноземця, пояснивши йому мету застосування фото- і
відеоапаратури. У бесіді з іноземцем варто підкреслити, що всі дії, які
будуть проводитися в процесі впізнання, спрямовані на встановлення
істини, одержання найбільш об’єктивних результатів упізнання, що вони не
мають на меті принизити або образити його.

При проведенні впізнання іноземцем необхідно подбати про створення
відповідної морально-психологічної обстановки. Іноземець, що потрапив у
сферу кримінального судочинства чужої країни, відчуває цілком зрозумілу
й природну емоційну напругу. Зайве хвилювання іноземця може негативно
вплинути на його пам’ять і тим самим збільшити можливість помилкового
впізнання. З іншого боку, несприятливі умови проведення впізнання
можуть вплинути на формування негативної оцінки діяльності українських
слідчих органів, зашкодити їх престижу й авторитету в очах громадян
іноземних держав.

Кримінальне процесуальне законодавство України допускає впізнання
за фотознімками. Варто враховувати, що коли особа, яка упізнається, є
іноземцем, впізнання за фотографією може бути єдино можливим способом
упізнання. Наприклад, якщо іноземець повинен терміново покинути нашу
країну й для доставки особи, що упізнається, до місця проведення слідчої
дії вже не залишається часу, або для проведення впізнання декількох осіб
потрібна велика кількість статистів нетипової для України зовнішності
(вихідців з Африки, Азії та ін.) варто зробити впізнання за
фотографіями [2, с. 133]. Треба виходити з того, що краще провести
впізнання таким чином, ніж повністю відмовитися від його проведення і
тим самим втратити доказ.

Впізнання за фотографіями доцільно проводити й тоді, коли внаслідок
причин політичного або психологічного характеру зустріч іноземця, що
впізнає, з обвинувачуваним або підозрюваним небажана з тактичних
міркувань. Така ситуація може виникнути, наприклад, коли є підстави
вважати, що іноземець, який впізнає, може піддатися психологічному
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тиску, нападкам або образам з боку особи, що упізнається (може бути
високопоставленою офіційною посадовою особою іноземної держави, мати
вищий соціальний або релігійний статус за кордоном).
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